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異人たちの流離 ─『互いの友』における第三項
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The night was black and shrill, the river-side wilderness was melancholy. . . . And as the
great black river with its dreary shores was soon lost to her view in the gloom, so, she
stood on the river’s brink unable to see into the vast blank misery of a life suspected, and
fallen away from by good and bad, but knowing that it lay there dim before her, stretching
































A barge was being towed towards her [Betty Higden], and she sat down on the bank to rest
and watch it.  As the tow-rope was slackened by a turn of the stream and dipped into the
water, such a confusion stole into her mind that she thought she saw the forms of her dead
children and dead grandchildren peopling the barge, and waving their hands to her in
solemn measure. . . . When she looked again, there was no barge, no river, no daylight, and a
















































The schools─for they were twofold, as the sexes─were down in that district of the flat
country tending to the Thames, where Kent and Surrey meet, and where the railways still
bestride the market-gardens that will soon die under them. . . . They were in a neighbour-
hood which looked like a toy neighbourhood taken in blocks out of a box by a child of par-
ticularly incoherent mind, and set up anyhow; here, one side of a new street; there, a large
solitary public-house facing nowhere; here, another unfinished street already in ruins; there,
a church; here, an immense new warehouse; there, a dilapidated old country villa; then, a
medley of black ditch, sparkling cucumber-frame, rank field, richly cultivated kitchen-gar-
den, brick viaduct, arch-spanned canal, and disorder of frowziness and fog.  As if the child






































His home was in the Holloway region north of London, and then divided from it by fields




was a tract of suburban Sahara, where tiles and bricks were burnt, bones were boiled, car-
pets were beat, rubbish was shot, dogs were fought, and dust was heaped by contractors.
Skirting the border of this desert, by the way he took, when the light of its kiln-fires made
















































































（“Dust; or Ugliness Redeemed”）の存在を無視することはできない。『家庭の言葉』（Household














































The breakfast table at Mr. Boffin’s was usually a very pleasant one, and was always
presided over by Bella.  As though he began each new day in his healthy natural character,
and some waking hours were necessary to his relapse into the corrupting influences of his
wealth, the face and the demeanour of the Golden Dustman were generally unclouded at
that meal.  It would have been easy to believe then, that there was no change in him.  It
was as the day went on that the clouds gathered, and the brightness of the morning
became obscured.  One might have said that the shadows of avarice and distrust lengthened






























Thus happily acquainted with his own merit and importance, Mr. Podsnap settled that
whatever he put behind him he put out of existence.  There was a dignified conclusiveness
─not to add a grand convenience─ in this way of getting rid of disagreeables which had
done much towards establishing Mr. Podsnap in his lofty place in Mr. Podsnap’s satisfaction.
“I don’t want to know about it; I don’t choose to discuss it; I don’t admit it!”Mr. Podsnap
had even acquired a peculiar flourish of his right arm in often clearing the world of its most
difficult problems, by sweeping them behind him（and consequently sheer away）with






































































































































































For, the instant it became known that anybody wanted the orphan, up started some affec-
tionate relative of the orphan who put a price upon the orphan’s head.  The suddenness of
an orphan’s rise in the market was not to be paralleled by the maddest records of the Stock
Exchange. . . . The market was“rigged”in various artful ways.  Counterfeit stock got into









































川辺の住人を誇張して表した「水陸両棲の」（“amphibious”）という形容詞（GE 434; OMF 80）、或いは川岸
































（“Familiar Spirit”）である。この「使い魔」には、『骨董屋』（The Old Curiosity Shop）で言及されている
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